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Estimado usuario :

Deseamos agradecerle por haber comprado un Registrador de datos (Datalogger)  ICISS y hacer a “OTL Survey Systems” parte de su avance tecnológico en la pelea en contra de la corrosión en la industria de la protección catódica.

También deseamos felicitarlo por su elección. Usted ha comprado un instrumento de la más alta calidad, el cual es un producto de investigación y tecnología avanzadas aplicada específicamente en la industria de la corrosión. 

Los Sistemas para Inspecciones “OTL” están diseñados y construidos para proveer un servicio eficiente, confiable y preciso para los años venideros. Estamos orgullosos de la calidad y el valor que proveemos a través de nuestro producto, nosotros hemos encargado a cada miembro de nuestro equipo conseguir la completa satisfacción de nuestros clientes a través de la calidad, avance tecnológico y servicio. 

Nosotros lo valoramos y apreciamos como uno de nuestros clientes.

Respetuosamente 

Michel Novakowicz

Presidente
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OTL SURVEY SYSTEMS
ICISS CARACTERISITICAS FISICAS

Empaque para sello completo – moldeado en plástico gris en forma de “T”

Peso 2.2lbs. (1Kg)

Estuche azul oscuro y correa para cargar en el hombro con 

Calidad de material para uso marítimo

Interfase a con cargador computarizado 
Puerto Cargador, Puerto DB9 

 +ve y –ve  y terminales de entrada para DCVG  

BATERIA

Celdas Selladas de Ácido de Plomo , 6V, 1.2 A-H

Consumo bajo operación normal, 26 mA

30 a 40 horas de autonomía para uso en campo antes de la siguiente recarga

ELECTRONIC CIRCUITRY

Microprocesador ZILOG Z180 

Velocidad del Reloj 3.07 MHz

Memoria de Programación, EPROM 32K/64K

Capacidad de Almacenamiento, 2 x 512K RAM

(aprox. 270,000 Lecturas)

Precisión, 15 bit Reloj en Tiempo Real 

1 Batería de Respaldo de Lithium

ICISS GUIA DE OPERACION DEL TECLADO

CODE – Tecla dedicada 

BLITE - Tecla dedicada
SCAN – Tecla dedicada  
ALPHA – Tecla dedicada
CONFIG (Tecla con acceso a 11 menús)   

. Estado de la Batería 

. Identificación de la Unidad & Numero de serie

. Nombre del Usuario

. Auto Apagado

. Rechazo de AC

. Impedancia de Entrada

. Rango de Voltaje

. Cero A/D

. Borrado de Memoria

. Test de Memoria

. Tiempo

DMODE (Tecla con acceso a 7 menús)

. Lecturas Continuas

. Lecturas Rápidas

. Mínimo / Máximo

. Mínimo / Máximo Espera

. Mínimo / Máximo Promedio

. Mínimo /Máximo Promedio y espera

. Lectura demorada

GPS (Tecla con acceso a 10 menús)                      

. GPS Mínimo / Máximo

. Col Mínimo / Máximo

. R. Detección

. Tiempos On / Off

. Velocidad en Baudios GPS 

. GPS UTC “Offset"

. Tiempo de GPS

. Posición GPS

. Estatus de GPS

. Sincronización ICISS

DCVG- Tecla dedicada

MEM – Tecla dedicada

RECALL – Tecla dedicada

SCAN – Tecla dedicada

ROUTE (será anunciada)

TIME – Tecla dedicada

UPLD – Tecla dedicada

OTL SURVEY SYSTEMS Inc.

ICISS CP TECHNOLOGIES

DATALOGGER
RESUMEN

El ICISS Registrador de Datos (datalogger)  ha sido específicamente diseñado para uso en campo en inspecciones de Sistemas de Protección Catódica. 

El diseño de los circuitos electrónicos y programación interna iniciaron en el año 2000. El equipo de diseño de OTL esta integra por especialistas en electrónica y programación de software junto con ingenieros de corrosión y personal de campo quienes se han combinado para asegurar un total cubrimiento del area de las necesidades. Esta combinación de experiencia fue considerado como obligatorio para el desarrollo exitoso de un altamente sofisticado y durable registrador de datos dedicado a la industria de la corrosión.   ICISS es el instrumento más avanzado en la industria acompañado por pruebas estándar y avanzadas pruebas en el campo de los Sistemas de Protección Catódica.

El Registrador de datos ICISS programas avanzados e interfases para realizar las más modernas inspecciones usando información satelital GPS.
La compañía se reserva el derecho de cambiar la especificación de todos sus productos sin notificación previa. El desarrollo del ICISS es continuo.

GARANTIA

Los Sistemas de Inspección OTL (OTL SURVEY SYSTEMS) son comercializados alrededor del mundo a través de distribuidores aprobados, quienes proseen experiencia en la industria de la corrosión. Contacte a su distribuidor OTL  si alguno de los productos requiere algún trabajo de garantía.

Esta garantía únicamente aplica en favor del comprador original del producto garantizado. La garantía quedará anulada si el número serial de los productos es alterado o removido o si alguna reparación al producto es hecha por un tercero diferente a “OTL SURVEY SYSTEMS INC” o un agente de servicio autorizado.

El Registrador de Datos se encuentra libre de defectos en materiales y mano de obra por un periodo de 120 días desde la fecha de despacho al cliente. La inspección OTL Survey Systems Inc. determinará si la parte del equipo ha fallado bajo uso normal, o si ha sido dañado como resultado de algún maltrato físico u otro abuso.

Si la falla ocurre durante el uso normal, “OTL survey systems Inc.”  a su discreción, reparará o remplazará cualquier componente defectuoso, sin que esto represente costo alguno para el cliente.   

El cliente es responsable por los costos asociados con el envío de cualquier equipo defectuoso. Si el defecto encontrado ha ocurrido durante el uso normal, dentro del periodo de garantía. “OTL Survey Systems” será el responsable de las reparaciones y de su retorno al cliente. Si el defecto es causado por el mal uso del equipo, el cliente será el responsable por todas las reparaciones y de los costo del retorno.



La anterior garantía y soluciones son exclusivas y remplazan cualquier otra garantía, expresado o sugerido, incluyendo cualquier responsabilidad propiamente dicha para cualquier propósito particular.

Bajo ninguna circunstancia “OTL Survey Systems Inc” es responsable por ningún incidente, directo o indirecto o daños consecuentes, ya sea causado por el uso, abuso o inhabilidad del producto para realizar la tarea dada. 

Para obtener la garantía por favor contactar al Distribuidos OTL autorizado a quien le comprado el producto con la factura o detalles de la compra.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

No Hay partes útiles para el usuario dentro del recolector de datos ICISS. recomendable que únicamente el fabricante o un técnico electrónico entrenado realice la apertura de la Unidad, para exponer los circuitos electrónicos.  Si la Unidad es abierto por un tercero diferente al fabricante o su representante todas las garantías quedará anulada. 

EL registrador de datos ha sido diseñado para uso en campo bajo inclementes condiciones climáticas.  Sin embargo, si la unidad es sumergida en agua, es recomendable que cuando todas las operaciones se detengan, la unidad sea colocada en un lugar tibio y seco para completar su secado antes del próximo uso.

La caja ABS se puede limpiar usando únicamente usando un detergente suave. Cualquier operación de limpieza deberá realizarse cuidadosamente para evitar en el área del display o pantalla liquida.  La cubierta de la pantalla esta hecha de “Lexan” y debe ser tratada con cuidado para evitar ralladuras. Se debe evitar el uso de agentes de limpieza fuertes
INFORMACION GENERAL

Batería / Consumo de Energía/ Carga

La energía del ICISS es proveída por una Celda Sellada de Ácido de Plomo , 6V, 1.2 A-H, instalada en el interior de la unidad. El consumo de energía durante su operación normal estará en el rango de los 24 a 26 miliamperios. ( usando el modo Backlit (Iluminación de la Pantalla) se incrementara el consumo hasta aproximadamente 45 a 50 miliamperios)

Bajo operación normal, la vida de la batería será de aproximadamente 35 horas antes de requerir una recarga.  La mantener la Unidad ICISS operando, es recomendable recargar la batería cada 20 horas de uso. Con el tiempo la capacidad de carga de la batería disminuye, por lo que es recomendable cambiarla cada dos (2) años.

La unidad ICISS puede ser cargada en Norte América usando el cargador suministrado (Solamente para usuarios Norteamericanos). Para ordenes fuera de Norteamérica, la unidad ICISS es suministrada con el conector del cargador. Debido a la variación de voltajes AC, frecuencia y configuraciones de los toma corrientes, clientes de otros continentes se espera que compren cargadores en su área local y lo conecten al conector suministrado con la unidad

Nota: La polaridad de las conexiones del conector del cargador no es importante debido a que sus conexiones son no polarizadas.

El cargador para la unidad ICISS deberá tener una salida de 9 voltios DC y 500 miliamperios DC o un cargador con una salida máxima de 25 voltios AC.

Uso extendido en Sitios Remotos

Mientras la batería de la Unidad ICISS un tiempo operacional útil de 35 horas antes de la siguiente recarga de la batería, en sitios en sonde la energía eléctrica no esta disponible, se puede conectar una batería de 12 voltios en el conectar del cargador, con lo que su tiempo de operación se puede incrementar en semanas.

Función Enter Externo

El registrado de Datos ICISS esta equipado con un conector externo para accionar el “ENTER”  y un conector compatible es suministrado con la Unidad. El conector puede ser conectado a un pulsador en el bastón de toma de datos, para facilitar la entrada de datos de manera remota. Uniendo los cables del conector externo, los datos se guardan y se muestran de la mismo manera como si la Tecla “ENTER“ del equipo fuero accionada. 

Estuche 

El estuche es fabricado de lona marinera, a prueba de agua, a prueba de moho con un tintura seleccionada para alta tolerancia a los rayos ultravioleta de la luz solar. La parte interna del estuche esta relleno y  forrado con Goretex.

Todos los elementos metálicos del estuche son acero inoxidable grado marítimo.

OPERACION

Prendiendo el ICISS

Al presionar la tecla ON, se enciende el Registrador de datos ICISS. Cuando la tecla ON es presionada, la pantalla mostrará:


ICISS Version  00XX

Copyright 1999 – 2001

ICISS Inc.

OTLSurveySystems.com

La XX denota la versión del programa instalado en la Unidad. La información será mantenida en la pantalla por aproximadamente dos (2) segundos. Entonces en la pantalla aparecerá: 


Good Evening

Mr. Smith

El mensaje de saludo exacto será determinado por la hora del día y el nombre del usuario determinado (Ver CONFIG). EL mensaje de saludo permanecerá en la pantalla por aproximadamente dos (2) segundos. Seguidamente en la pantalla aparecerá:


+00.000 Volts

Entries 455

EL número de entradas mostradas será el número de piezas de información guardadas en la memoria.

La pantalla mostrada arriba es la pantalla de Modo normal en espera “normal waiting mode” de la unidad ICISS
Apagando el ICISS

Para apagar la Unidad ICISS presione la tecla OFF. En la pantalla aparecerá:


+00.000 Volts

Powering off in

03 secs, Mr. Smith

Entries:  1567
La unidad ha sido diseñada de tal manera que en la pantalla se muestra un conteo regresivo de tres (3) segundos antes de apagarse. Presionando cualquier tecla durante el conteo regresivo cancelara el apagado y la unidad regresará al Modo Normal de espera.

La Tecla ENTER

La unidad ICISS esta provista de tres (3) teclas ENTER, localizadas en sitios estratégicos del Teclado. Presionando cualquier tecla ENTER guardará los datos mostrados en la pantalla o entrará a una de las opciones de programación, si la tecla de opción de programación ha sido activada. (Las teclas de opción de programación son: DCVG, CONFIG, G.P.S., SCAN, ROUTE, DMODE o UPLOAD).

Al Presionando la tecla ENTER para guardar los datos o la información de la pantalla en la memoria, se verá reflejado en la pantalla con una  flash y con el incremento en el numero de entradas de la memoria de almacenamiento.

La Tecla ALPHA

Presionando la tecla ALPHA la unidad ICISS permite al operador la entrada y almacenamiento de comentarios, alfabéticos, alfanuméricos o numéricos. En la pantalla aparecerá:  


+00.000 Volts

Enter Comment: Sh(A)

Entries  834
La (A) indica que el comentario estará escrito en MAYÚSCULAS. Si al tecla SHIFT es presionada entonces la letra cambiará a (a) indicando que el comentario será escrito en MINÚSCULAS. Si la tecla SHIDT es presionada por tercera ves aparecerá (0) en la pantalla, indicando que pueden escribirse comentarios numéricos.

Comentarios hasta de 19 caracteres pueden ser guardados de un sola ves. Cuando el comentario ha sido tecleado y mostrado en la pantalla, se debe teclear la tecla ENTER para que el comentario quede almacenado en memoria inmediatamente.

La Tecla SHIFT

La tecla SHIFT es usada únicamente en conjunto con la tecla ALPHA y permite la selección de Mayúsculas, minúsculas o número cuando un comentario alfanumérico es tecleado y mostrado en la pantalla.  

La Tecla ESC

Presionando la tecla ESC permitirá al operador salir de cualquier modo de operación. Dependiendo del modo de programa entrado, La tecla ESC deberá presionarse dos (2) veces.  Presionando la tecla ESC la Unidad ICISS regresara al Modo de Normal de Espera.
LA TECLA CONFIG

Presionando la teca CONFIG permite al operador entrar al modo de configuración, que es donde la Unidad ICISS puede ser personalizada de acuerdo con los requerimientos del usuario.

Revisión de la Batería

El menú de revisión de la batería muestra el nivel de voltaje interno de la batería, numéricamente y con una gráfica de estrellas.

ID de la Unidad y Número Serial

El menú de identificación de la Unidad (ID) y el número serial permite al operador entrar los dos (2) informaciones Identificación y número se serie. Esta información  permanecerá en al unidad hasta que sea cambiado por el operador.
The Unit ID and Serial Number program allows the operator to enter both a unit identification and serial number.  The unit identification and selected serial number will remain in the unit until changed.

Nombre del Usuario

El menú SER, Nombre de usuario permitirá al operador entrar un nombre especifico. Este nombre de usuario es el que aparece en la pantalla de saludo, en el momento de prender la Unidad ICISS.

Apagado Automático 

La opción de Apagado automático permite al operador programar la unidad para que se apague automáticamente en 10 minutos si ninguna tecla de la Unidad ICISS ha sido presionada. (Nota: El apagado automático no se activará cuando la unidad este en DMODE o durante la toma automática de datos) 

Rechazo de AC (AC Rejection)

El menú de Rechazo de AC permite al operador selecciones el rechazo de señales AC de  60Hz o 50Hz a.c.

Impedancia de Entrada

El menú de impedancia de entrada permite al operador seleccionar la impedancia de entrada entre 10 MegOhm o 100 MegOhm.

Rango de Voltaje

El Menú de rango de voltaje permite al operador escoger el rango de voltaje que mejor se acomode a la magnitud de voltaje que vaya a medir.

Zero A/D

El menú Zero A/D permite al operador llevar a cero el convertidor A/D para situaciones especiales

Borrado de memoria

El menú de borrado de memoria borra toda al información almacenada en la memoria. (Nota: esta operación no afecta la configuración personalizada de la unidad o la configuración que la unidad trae de fabrica).

Test de Memoria

El menú de Test de Memoria permite al operador verificar los datos almacenados en la memoria.

Tiempo (Time)

El menú de tiempo permite al operador cambiar la fecha y la hora.

MENU DE CONFIGURACIÓN DE PROGRAMA (CONFIG)

Cuando la tecla CONFIG es presionada en la pantalla aparecerá:


+00.000 Volts

Setup  Option:

Battery Life

Entries: 12877
Note que la Unidad ICISS la ultima configuración (CONFIG) para usarla consecuente mente, la pantalla mostraría TIME o ERASE MEMORY o una u otra de las opciones iniciales de cada menú 

Una ves la pantalla ha mostrado la entrada en el menú CONFIG, presionando Cualquier tecla (Excepto las teclas ENTER o ESC) se desplegarán varias opciones de programa.

Los menús del CONFIG siempre aparecerán en el mismo orden, simplemente presione cualquier tecla desplegar las opciones de programación. Para entrar al menú deseado presione ENTER.

Vida de la Batería

Si el menú de la vida de la batería (Battery Live) es escogido la pantalla mostrará:


+06.347 Volts

########

Battery Life

                                                      Entries: 1877

El voltaje dela batería es mostrado numérica y gráficamente. Presione ESC para regresar.

ID de la Unidad y Número Serial

Cuando el menú ID de la Unidad y Número Serial  (Unit ID & Serial Number) es seleccionado, la pantalla mostrará:

+00.000 Volts

Setup Option

Unit ID & Serial

Entries:  1877

CONFIGURACION DE PROGRAMA CONT.

Presiones ENTER para entrar a esta opción. La pantalla mostrará:


+00.000 Volts

Enter Unit ID:  Sh(A)

Entries:  1877
La unidad ICISS entrará automáticamente en el modo alfanumérico. Utilizando las teclas alfabéticas, entre la identificación de la unidad, ejemplo XYZ Gas. Presione la tecla ENTER y en la pantalla aparecerá:

+00.000 Volts

Enter Unit #:

0000

Entries:  1877
La unidad ICISS entrará automáticamente en el modo numérico. Usando el teclado numérico, entre el numero deseado, ejemplo 8. Presiones la Tecla ENTER.  La unidad regresará al modo normal de espera.

Nombre del Usuario

Cuando la opción nombre de Usuario (User Name) es seleccionada, en la pantalla aparecerá:


+00.000 Volts

Setup Option

User Name

Entries:  1877

Presione la tecla ENTER para entrar a esta opción, En la pantalla aparecerá:


+00.000 Volts

User Name:    Sh(A)

SMITH

Entries:  1877
La unidad ICISS entrará automáticamente en el modo alfabético. Utilice la tecla marcada con la flecha hacia la izquierda, para borrar el nombre existente. Use las teclas alfabéticas, entre el nombre del nuevo usuario, ejemplo JHON. Presione la tecla ENTER. La pantalla regresará a su modo normal de espera.

Apagado Automático (Auto Power Off)

Cuando el Apagado automático es seleccionado, la pantalla mostrará:

CONFIG PROGRAM CONT.

+00.000 Volts

Setup Option

Auto Power Off

Entries:  1877

Presione la tecla ENTER para entrar en esta sección. La pantalla mostrará:


+00.000 Volts

Auto Power Off

Off

Entries:  1877
Use las teclas con flechas izquierda y derecha para ir de “Off” a “On”, (o viceversa). Presiones la tecla ENTER. La pantalla regresará a su modo normal de espera.

Rechazo de AC (AC Rejection)

Cuando la opción de Rechazo de AC es seleccionada, la pantalla mostrará


+00.000 Volts

Setup Option

AC Rejection

Entries:  1877

Presione ENTER para seleccionar esta sección. La pantalla mostrará:


+00.000 Volts

AC Rejection

60Hz

Entries:  1877
Use las teclas con flechas izquierda y derecha para ir de “60Hz” A “50Hz” (O vice versa). Presiones la tecla ENTER. La pantalla regresará a su modo normal de espera.

Impedancia de Entrada (Input Impedance)

Cuando la opción de impedancia de entrada es seleccionada, la pantalla mostrará:


+00.000 Volts

Setup Option

Input Impedance

Entries:  1877

CONFIG PROGRAM CONT.

Presione ENTER para seleccionar esta sección. La pantalla mostrará:

+00.000 Volts

Input Impedance

10 MOhm

Entries:  1877
Use las teclas con flechas izquierda y derecha para ir de “10MOhm” a “100MOhm”. (O vice versa) Presiones la tecla ENTER. La pantalla regresará a su modo normal de espera.

Rango de Voltaje  (Voltage Range)

Cuando la opción de Rango de Voltaje es seleccionada, la pantalla mostrará:


+00.000 Volts

Setup Option

Voltage Range

Entries:  1877

Presione ENTER para seleccionar esta sección. La pantalla mostrará:


+00.000 Volts

Range Option:

+ - 30 Volts

Entries:  1877
Use las teclas con flechas izquierda y derecha para ir de la escala de “30 Voltios” o “300 Voltios” o 300 mV. (O viceversa)  Presiones la tecla ENTER. La pantalla regresará a su modo normal de espera.

Zero A/D

Cuando la opción Zero A/D es seleccionada, la pantalla mostrará: 


+00.000 Volts

Setup Option

Zero A/D

Entries:  1877

Presione ENTER para seleccionar esta sección. La pantalla mostrará:

CONFIG PROGRAM CONT.

+00.000 Volts

Setup Option:

Enter Zeroes Meter

Entries:  1877
Si la tecla ENTER es seleccionada, El convertidor  A/D será llevado a cero. No lo haga a menos que sea requerido. Para cancelar este programa presione la tecla ESC. La pantalla regresará a su modo normal de espera.

Borrado de Memoria (Erase Memory)

Cuando la opción de Borrado de Memoria es seleccionada, la pantalla mostrará:


+00.000 Volts

Setup Option

Erase Memory

Entries:  1877

Presione ENTER para seleccionar esta sección. La pantalla mostrará:


+00.000 Volts

Setup Option:

Enter Erases Memory

Entries:  1877
Si la Tecla ENTER es presionada, la pantalla mostrará: 


This Command Erases

Memory Contents

Sure?  ENTER To

                                                          Proceed
Esta es la ultima oportunidad de guardar los datos en la memoria. Para borrar la memoria presione ENTER. Para salir del programa, presione ESC. La pantalla regresará a su modo normal de espera.

CONFIG PROGRAM CONT.

Chequeo de Memoria  (Test Memory)

Cuando la opción de chequeo de memoria es seleccionada, la pantalla mostrará:


+00.000 Volts

Setup Option

Test Memory

Entries:  1877

Presione ENTER para seleccionar esta sección. La pantalla mostrará:


+00.000 Volts

Setup Option:

Enter Erases Memory

Entries:  1877
Si la Tecla ENTER es presionada, la pantalla mostrará: 


This Command Erases

Memory Contents

Sure?  ENTER To

                                                          Proceed
El chequeo de memoria probará los bancos de memoria, pero borrará cualquier dato en memoria. Esta es la última oportunidad de mantener su información. Para iniciar el Chequeo de memoria, presione ENTER. Para cancelar la acción, presione la tecla ESC. La pantalla regresará a su modo normal de espera.

Tiempo (Time)

Cuando la opción de chequeo de memoria es seleccionada, la pantalla mostrará:


+00.000 Volts

Setup Option

Time

Entries:  1877

CONFIG PROGRAM CONT.

Presione ENTER para seleccionar esta sección. La pantalla mostrará:


Any Key For Options

Date:  2001-08-25

Time:   14:20:51

Arrows  Adj.  Year
Si el año tiene que ser cambiado, use las flechas izquierda y derecha. Use cualquier tecla ( Excepto ESC o ENTER) para pasar de Año (year), Día, Hora, Minuto o segundo. Use las teclas de flechas para hacer cambios de Año a minuto, Mes, día, hora, minuto o segundo.

Presione ENTER para guardar los cambios. Para salir del programa, presione la tecla ESC. La pantalla regresará a su modo normal de espera.

LA TECLA DMODE

Presionar la tecla DMODE le permite al operador entrar a uno de los menús de programación. Con la tecla DMODE se puede acceder a las siguientes opciones:

Lectura Continua (Continuous Read)

La opción de lectura continua leerá y almacenará en memoria 18 lecturas por segundo en el periodo de tiempo seleccionado. Este programa es útil para realizar pruebas de polarización y despolarización, recolectando las forma de onda para verificar la sincronización de interruptores y recolectas los efectos de eventos planeados en el tiempo.  

Lectura Rápida (Speed Read)

La opción de lectura rápida ha sido diseñada para aquellas pruebas especificas que requieren una rápida toma de datos. Cuando la opción de Lecturas Rápidas es usada, el valor mostrado en la pantalla es guardado sin el flash de comprobación que confirma que la lectura ha sido almacenada en memoria, esto permite almacenar la información de manera inmediata.  Este programa puede ser usado para inspecciones de concreto y para pruebas especiales en donde se necesite la recolección rápida de datos, pero a discreción del operador. 

Mínimo/Máximo (Min/Max)

La opción “Min/Max Wait” le indica a la Unidad ICISS que lea y almacene temporalmente 18 lecturas por Segundo para un periodo de tiempo determinado y entonces selecciona las lecturas máximas y mínimas para almacenarlas permanentemente en la memoria. 

Esta sección también incluye una opción automática que descarta hasta las siete (7) lecturas máximas y mínimas en un periodo de tiempo seleccionado. Esta característica permite la recolección más precisa de datos “on” y “off”, evitando los picos que se presentan durante la transición de “on” a “off” y viceversa, que frecuentemente se ven durante los inspecciones de tuberías revestidas.

La opción Min/Max operará continuamente, recolectando datos en intervalos de tiempo programados, hasta que el periodo programado se termine. 

Mínimo / Máximo Espera (Min/Max Wait)

La opción Min/Max Wait le indica a la Unidad ICISS que lea y almacene temporalmente 18 lecturas por Segundo y seleccione el mínimo y el máximo para almacenarlo en la memoria permanente. 

Esta sección también incluye una opción automática que descarta hasta las siete (7) lecturas máximas y mínimas en un periodo de tiempo seleccionado. Esta característica permite la recolección más precisa de datos “on” y “off”, evitando los picos que se presentan durante la transición de “on” a “off” y viceversa, que frecuentemente se ven durante los inspecciones de tuberías revestidas.

La opción Min/Max operará para una solo periodo de tiempo determinado y entonces espera a que el operador decida si debe continuar otro con ciclo o si desea salir del programa.

Promedio Mínimo / Máximo (Min/Max/Average)

La opción Min/Max/Average le indica a la Unidad ICISS que lea y almacene temporalmente 18 lecturas por Segundo y seleccione el mínimo y el máximo, para un período de tiempo determinado y calcule la lectura promedio para almacenarla en la memoria permanente.

La opción Min/Max/Average operará continuamente recolectando datos cada periodo de tiempo programado, hasta que el programa sea termine.

Este programa puede ser usado para una variedad de procedimientos de inspección, incluyendo la toma de datos para el estudio de corrientes de interferencia.

Promedio Mínimo / Máximo Espera (Min/Max/Average Wait)

La opción Min/Max/Average le indica a la Unidad ICISS que lea y almacene temporalmente 18 lecturas por Segundo y seleccione el mínimo y el máximo, para un período de tiempo determinado y calcule la lectura promedio para almacenarla en la memoria permanente.

La opción “Min/Max Average wait” operará para una solo periodo de tiempo determinado y entonces espera a que el operador decida si debe continuar otro con ciclo o si bien desea salir del programa.

Este programa puede ser usado para una variedad de procedimientos de inspección, incluyendo la toma de datos para el estudio de corrientes de interferencia.
Lectura Retardada  (Delayed Read)

La opción de “Delayed Read” grabara un potencial al final de un periodo de tiempo seleccionado por el operador. La unidad ICISS continuará recolectando datos al final de cada periodo de tiempo programado, hasta que el programa sea terminado. 

Este programa puede ser utilizado para una variedad de inspecciones, incluyendo polarización y despolarización, corrientes extrañas y evaluaciones de estabilidad.   

Futuras actualizaciones de esta opción incluirán un cuadro que podrá ser programado para iniciar a una hora posterior.

Selección de la base de Tiempo (Time Base Selection)

Todas las opciones DMODE, excepto la lectura Rápida, están basados en programas de tiempo. El máximo tiempo programable es 999 segundos.

PROGRAMACION DE LAS OPCIONES DMODE

Cuando la tecla DMODE es presionada la pantalla podría mostrar:


+00.000 Volts

Datalog Option:

Continuous Read

Entries: 1230
Note que la Unidad ICISS guarda la ultima opción DMODE como primera opción para la próxima entrada. Consecuentemente, la pantalla mostraría “Speed Read” o cualquiera de las opciones de programa cuando,  

DMODE PROGRAM CONT.

Una ves se haya entrado en la pantalla de DMODE, se puede acceder a todas las opciones presionando cualquier tecla (excepto las teclas ENTER y ESC) 

Las opciones de DMODE aparecerán siempre en el mismo orden, simplemente presione cualquier tecla para visualizarlos. Cuando aparezca en la pantalla la opción que desea programar, presione ENTER.

Lectura Continua (Continuous Read)

Si la opción de “Continuous Read” es seleccionada, la pantalla mostrará: 


+00.000 Volts

Seconds

00X

Entries: 1542

EL periodo de tiempo mostrado 00X, será guardado como periodo de tiempo para la próxima ves que la opción DMODE sea usada. La unidad automáticamente estará en modo numérico, por lo que el tiempo en segundos puede ser cambiado. Simplemente seleccione las teclas adecuadas para cambiar el tiempo mostrado por el deseado. Presione la tecla ENTER. 

La pantalla mostrará ahora: 


+00.000 Volts

Any Key Begins

Entries:  1542
Presionando cualquier tecla (Excepto la tecla ESC) la opción iniciará su operación y recolección de datos:

En este punto, la pantalla mostrará:


+00.000 Volts

Recording Datalog……

Reads:       XXX

Entries:  1542
DMODE PROGRAM CONT.

El número de lecturas, XXX, se ira incrementando en la pantalla. Note que el número de entradas no cambiará hasta que la operación de la opción haya sido completado.

Luego de esto, la pantalla mostrará:


+00.000 Volts

Any Key Repeats

Reads:     XXX

Entries:  1722

Para repetir la opción del programa, presione cualquier tecla (excepto ESC), para terminar con el programa presione la tecla ESC

Lectura Rápida (Speed Read)

Si la opción “Speed Read” es seleccionada la pantalla mostrará:


+00.000 Volts

Speed Read

Reads:            0

Entries: 1722
Presionando la tecla ENTER se almacenará en la memoria el potencial mostrado en la pantalla, el número de lecturas y el número de entradas se incrementará en uno, cada ves que la tecla ENTER sea presionada.

Mínimo / Máximo (Min/Max)

Si la opción Min/Max  es seleccionada, la pantalla mostrará:


+00.000 Volts

Record Extreme

0

Entries: 1722
Presionando la tecla “Flecha Derecha” se incrementará el extremo seleccionado desde cero hasta el valor seleccionado.  (Máximo 7, entonces el extremo regresará a cero). La selección del extremo determina cuanto tiempo o “Spiking” es ignorado. La selección del Extremo es entonces muy importante y tiene que ser seleccionado para evitar los picos y para ser compatibles el ciclo de interrupción programado y la toma del ON/OFF.

DMODE PROGRAM CONT.

Como la unidad ICISS graba 18 lecturas por Segundo antes de la selección antes de la selección de los valores Min/Max apropiados (“on” y “off”), cada incremento del Extreme es el equivalente a borrar los datos extremos de 55 milisegundos. 

La mayoría de los “picos” suelen ocurrir durante los primeros 150 milisegundos, la selección de un extreme de 4 o 5 seria el más adecuado para la mayoría de los casos, a menos que el tiempo de ciclo utilizado sea muy corto.

Presionando la tecla ENTER, después de la selección del Extremo, aparecerá la siguiente pantalla:


+00.000 Volts

Seconds

00X

Entries:  1722
Como se discutió previamente, el 00x será el número de segundos seleccionado desde la última ves que el programa fue utilizado. Para cambiar este valor, simplemente utilice las teclas numéricas para cambiar el número de segundos como se desee. Para inspecciones “on/off”, el número de segundos seleccionado será el mismo que el tiempo total del ciclo de interrupción, por ejemplo presionando la tecla 4 se cambiará la base de tiempo a 4 segundos.

Una ves el tiempo deseado ha sido seleccionado, presione la tecla ENTER. En la pantalla aparecerá:

+00.000 Volts

Any Key Begins

Entries:  1722
En este momento, presionando cualquier tecla (excepto la tecla ESC) iniciará la operación del programa. Una ves una tecla ha sido presionada para activar el programa, la pantalla mostraría típicamente lo siguiente:


-02.258 Volts

Recording Min/Max (4)

-02.246           -00.955

Entries:  1724
DMODE PROGRAM CONT.

El potencial que esta siendo leído se mostrará en la línea superior de la pantalla.

La segunda línea mostrará el DMODE  y el Extremo seleccionados. La tercera línea muestra la ultima lectura Mínima y Máxima (“on” y “off”) leído y almacenado en memoria. La cuarta línea muestra el número de entradas.

Note que la información mostrada en las líneas 1, 3 y 4 de la pantalla será continuamente actualizada dependiendo del periodo seleccionado

La opción de Min/Max continuará recolectando datos hasta que el operador termine el programa presionando la tecla ESC, con lo cual la Unidad ICISS regresará al modo normal de espera.

Mínimo / Máximo Espera  (Min/Max Wait)

La opción “Min/Max Wait” opera exactamente igual que la opción Min/Max, excepto que el programa se completará en un tiempo de ciclo determinado y entonces espera para que el operados active un próximo ciclo o salga al modo normal de espera. 
Promedio Mínimo / Máximo (Min/Max/Average)

Si la opción  Min/Max/Average es seleccionada, la pantalla mostrará:


+00.000 Volts

Record Extreme:

X

Entries:  1724
La letra X denota el último valor Extremo usado. ( El cual es ahora el valor que se usará hasta el próximo cambio). El valor Extremo puede ser cambiado usando la tecla FLECHA DERECHA.

Presione la tecla ENTER cuando el Extremo deseado ha sido seleccionado, la pantalla mostrará:


+00.000

Seconds

XXX

Entries:  1724
La letra XXX denota la última base de tiempo seleccionada y puede ser cambiada usando las teclas numéricas, las cuales son automáticamente activadas.

DMODE PROGRAM CONT.

Presionando la tecla ENTER cuando la base de tiempo deseada ha sido seleccionada, la pantalla mostrará:


+00.000 Volts

Any Key Begins

Entries:  1724
Presionando cualquier tecla, excepto la tecla ESC, el programa iniciará la recolección de datos. La pantalla típicamente mostrará: 


-03.065 Volts

Recording Min/Max(X)

-03.054    -01.222

Entries:  1733

Note que debido a la restricción de espacio en la pantalla, el programa mostrará únicamente Min/Max y las dos (2) lecturas. El promedio será calculado y almacenado sin ser mostrado en la pantalla.

El programa podrá ser terminado en cualquier momento presionando la tecla ESC. Esto regresará a la unidad al modo normal de espera.

Promedio Mínimo / Máximo Espera (Min/Max/Average Wait)

La opción “Min/Max/Average Wait”  funciona exactamente igual a la opción Min/Max/Average, excepto que el programa se completa en un ciclo de tiempo determinado y espera a que el operador active el siguiente ciclos o salga de la opción al modo normal de espera.

Lectura Retardada (Delayed Read)

S la opción “Delayed Read” es seleccionada, la pantalla mostrará:


+00.000 Volts

Delay Seconds

XXX

Entries:  2732
Use el teclado numérico para cambiar la base de tiempo que sea deseada. Al Presionar la tecla ENTER y la pantalla mostrará:

DMODE PROGRAM CONT.


+00.000 Volts

Any Key Begins

Entries:  2732
Presionando cualquier tecla, Excepto la tecla ESC, el programa iniciará la recolección de datos. La pantalla típicamente mostrará:


+00.000 Volts

Delay Recording.

Reads:         2

Entries
En la primera línea se muestra el voltaje leído actualmente. La segunda linea muestra que opción esta funcionando. La tercera línea muestra la cantidad de datos almacenados mientras esta opción este funcionando. (Este se irá incrementando por cada periodo de tiempo programado). La cuarta línea muestra el numero de entradas en memoria.

Presionando la tecla ESC regresa a la Unidad al modo normal de espera.

La tecla Memoria. (The MEMORY Key)

Mientras las entradas en memoria son mostradas en la pantalla durante muchas operaciones, al presionar la tecla de Memoria se proveerá información adicional. Cuando la tecla de Memoria es presionada, la pantalla mostrará:


+00.000 Volts

Bytes Used:  3350

Bytes Free:  1020650

Entries:  1110

La información de la pantalla anterior, muestran que 1.110 piezas de información (voltajes, comentarios, códigos) han sido almacenados en memoria. La cantidad de memoria usada es de 3.350 bytes y quedan 1.020.650 bytes libres en memoria.

La capacidad de memoria del recolector de datos ICISS varia del numero de voltajes, comentarios y códigos almacenado, la capacidad de memoria sería normalmente de 300.000 piezas de información. (Esto permitiría la recolección de información de aproximadamente 80 millas de Close Interval Survey, recolectando potenciales cada metro, incluyendo códigos y comentarios).  

Nota: Se recomienda especialmente que la información sea subida diariamente a un computador  portátil o computador personal en archivos diarios.

La Tecla BACKLITE

La tecla BACKLITE (En el teclado aparece como B’LITE) puede ser presionada en cualquier momento cuando la unidad esta en el modo normal de espera. La pantalla será iluminada por aproximadamente 20 segundos. Después de este periodo de tiempo la luz se apagará automáticamente para ahorrar energía. Note que le uso de la opción B’LITE casi la cantidad equivalente al todo el consumo de la unidad ICISS en operación normal. Se recomienda entonces, que está opción sea usada únicamente cuando sea absolutamente necesario.

La Tecla CODE 

Al Presionar la Tecla CODE se permitirá la entrada de un cogido desde el teclado. Cuando la tecla CODE es presionada la pantalla mostrará:


+00.000 Volts

Enter Code

00000000

Entries:  785

La unidad ICISS estará automáticamente en el modo numérico. Presionando una tecla numérica adicionará ese numero a la derecha de los ceros y desplazará un cero hacia la izquierda. Presionando las teclas deseadas se continuarán desplazando los caros hacia la izquierda.

Por ejemplo, si la tecla CODE ha sido presionada y en seguida las teclas numéricas 1, 2 y 3, en la pantalla aparecerá.


+00.000 Volts

Enter Code

00000123

Entries:  785

Nota: Para correcciones, use la tecla “Flecha Izquierda” y remplazara a los números escritos previamente con ceros, entonces re escriba el código correcto.

Cuando el código deseado ha sido completado, presione la tecla ENTER para almacenar el código de memoria. La pantalla se apagará y encenderá rápidamente (Flash) y regresará al modo normal de espera (El número de entradas se incrementara en uno).

La Tecla Tiempo (TIME)

Cuando la unidad esta en el modo normal de espera (ninguna función en proceso), presionan la tecla TIME se mostrará en la pantalla el año, mes, día y la hora. Por ejemplo, la pantalla mostraría:


+00.000 Volts

Date: 2001-09-09

Time:    15:27:28

Entries:  658

Note que los segundos continuarán incrementándose mientras la fecha es presentada en la pantalla.

Presionando la tecla ESC se cancelará la fecha y la hora mostradas en la pantalla y la unidad regresara al modo normal de espera.

Presionando la tecla ENTER, la fecha y la hora serán almacenadas en memoria. Esto será confirmados al incrementarse en uno el número de entradas. 

La tecla RUTA (ROUTE)

La tecla ruta esta actualmente desactivada y estará habilitada en un futuro cuando el software de Ruta este disponible.

La tecla CARGAR (UPLOAD)

La tecla UPLOAD se usa para la transferencia de datos. Para transmitir datos desde la unidad ICISS hacia un computador, presione la tecla UPLOAD, entonces la pantalla mostrará:


+00.000 Volts

First Entry

00000001

Entries:  1566
Las teclas numéricas son automáticamente activadas y el operador podrá seccionar el punto de inicio de transferencia de datos presionando las teclas apropiadas. Por ejemplo, para iniciar la transferencia de datos en la lectura 765, presione la teclas 7, 6, 5. El número 765 aparecerá en el lado derecho de la pantalla y 3 ceros serán desplazados hacia la izquierda. (Utilice la tecla “flecha izquierda”  para editar los números que hayan sido entrados de manera incorrecta)

Cuando el  punto de inicio de transferencia de datos ha sido entrado correctamente, presione la tecla ENTER. La pantalla mostrará:


+00.000 Volts

Last Entry

00002732

Entries:  2732
Usando las teclas numéricas, seleccione el punto final de transferencia de datos deseado. (Note que la unidad no permitirá al operador seleccionar un punto de inicio superior a la cantidad total de datos en la memoria o un punto final menor al punto inicial).

Presione la tecla ENTER. La pantalla mostrará:


Voltage:  884,3

-01.672
No se mostrará ninguna información en la primera línea. La segunda línea mostrará el tipo de dato que esta siendo transferido, el número de la lectura y el banco de memoria. 

La tercera línea mostrará la lectura que esta siendo transferida.

Note que no hay protocolo de transferencia para programar. La unidad ICISS trasferirá los datos a 19200 baudios, 1 stop bit, no parity. La transferencia de datos podría complementarse usando software de comunicaciones que se encuentra normalmente en le mercado.  El primer ítem enviado en la fila de datos. El segundo ítem en la fila de datos será el nombre del usuario.  El balance de la fila de datos será la información bajada de la memoria del ICISS.

Los datos son transferidos en formato ASCII. Un ejemplo de datos transferidos es mostrado en el apéndice y detalles de los códigos internos usados durante la ejecución de los programas de la opción DMODE y una típica transferencia de datos. 

La tecla SCAN (SCAN)

La tecla SCAN es usada para acceder a los datos que ya han sido almacenados en memoria. Cuando la tecla SCAN es presionada, la pantalla mostrará: 


+00.000 Volts

First Entry

00000001

Entries:  2732
Las teclas numéricas se activarán automáticamente y el operador podrá seleccionar el punto de inicio del escaneo presionando las teclas numéricas apropiadas. Por ejemplo, si la lectura de inicio del escaneo es la 144, presiones las teclas 1, 4,4. El numero 144 aparecerá en el lado derecho de la pantalla y 3 ceros serán desplazados hacia la izquierda. (Use la tecla “ flecha Izquierda” para corregir los números que pudieran estar equivocados).

Cuando el punto de inicio del escaneo ha sido entrado, presione la tecla ENTER. La pantalla mostrará. 


+00.000 Volts

Last Entry

00002732

Entries:  2732
Usando las teclas numéricas, selecciones el punto final de escaneo deseado. ( Note que la unidad no permitirá al operador seleccionar un punto de inicio mayor a la cantidad de datos almacenados en memoria o un punto final menor al punto de inicio). Presione la tecla ENTER.

Entonces la memoria mostrará:


Scanning…….delay(X)

Voltage:    115.3

-01.236

(0) Fast, (9) slow
La X indica un escaneo rápido, el cual puede ser ajustado desde el más rápido (0) hasta el más lento (9). La segunda línea muestra el tipo de dato, in este caso un voltaje, el número de la lectura y el banco de memoria donde esta contenido el dato. La tercera línea en la pantalla muestras la lectura actual y la cuarta línea indica la velocidad a la que se esta escaneando la memoria. 

El escaneo de datos se detendrá en cualquier momento presionando la tecla ESC. La unidad regresará la modo normal de espera.

La tecla RECALL 

La tecla RECALL es usada para entrar a la ultima pieza de información almacenada en la memoria. Cuando la tecla RECALL es presionada, la pantalla mostrará. 


+00.000 Volts

Code:

00123456

Entries: 1259

La primera línea de la pantalla muestra el voltaje actual. La segunda línea muestra el tipo de la ultima información almacenada en memoria. La tercera línea muestra el valor de código actual. La cuarta línea muestra el número de entradas en memoria. 

LA TECLA GPS

La tecla GPS permite al operador entrar al menú de GPS y otras opciones especiales. Cuando la tecla GPS es presionada, se puede entran a las siguientes  opciones:

. 

NOTE que la unidad GPS debe estar conectada a la unidad ICISS antes de entrar a las opciones de GPS.  La unidad ICISS ha sido programada especialmente con una interfase que le para trabajar con unidades de GPS Garmin. Si la Opción de GPS ha sido comprada, Se proveerá junto con la unidad ICISS una Unidad Garmin Etrex, de doce (12) Canales. La unidad ICISS ha sido específicamente diseñada para interactuar con la unidad Garmin Etrex. La unidad ICISS podría también trabajar con unidades Garmin de otros modelos, se sugiere, es este caso contactar a su distribuidor de ICISS para más información.

GPS Mínimo / Máximo (GPS Min/Max)

Esta opción permite al operador seleccionar el momento, (después del cambio  de “on a off” o viceversa), cuando las lecturas “on” y “off” serán recolectadas, para evitar picos). En esta opción, tanto “on” como “off” serán gravados en cada ciclo de interrupción completo. 

Col Min/Max

Esta opción permite al operador seleccionar el momento, (después del cambio  de “on a off” o viceversa), cuando las lecturas “on” y “off” serán recolectadas, para evitar picos). En esta opción, el “on” será gravado cada 3 ciclos consecutivos y el “off” será grabado en el cuarto ciclo. 

Radio Detección (R. Detection) 

La opción “R. Detection” permite a  la unidad ICISS recibir datos desde determinados localizadores de tubería Radio Detection.

Note que esta no es una función del GPS, pero es una interfase diseñada para trabajar con equipos externos. No es necesario usar  la unidad GPS para la utilización de esta opción.

Tiempo On/Off (On/Off Times)

La opción On/Off permite al operador programar a la unidad ICISS trabajar sincronizadamente con los interruptores GPS, es decir, tomar el dato “on” en el mismo instante en el que los interruptores GPS tienen el ciclo “on”.   
Velocidad de Transmisión de Datos GPS (GPS Baud Rate)

La Velocidad de Transmisión de Datos GPS permite al operador programar a la unidad ICISS para aceptar información de la unidad GPS  utilizando una Velocidad de Transmisión de Datos GPS  compatible. Esto normalmente sería 9600 baudios.
GPS UTC Offset

Permite la operación del equipo en diferentes zonas horarias, el número de horas de offset con respecto al Meridiano de Greenwich requiere ser ingresado a la unidad ICISS. La opción “GPS UTC offset” permite al operador entrar esta información. 

Tiempo GPS (GPS Time)

La opción “GPS Time” permite a la unidad ICISS recibir un a señal de tiempo preciso desde la unidad GPS. Esta opción, permitirá entonces, actualizar el Reloj en Tiempo Real de la unidad Recolectora de Datos (Datalogger).

Posición GPS (GPS Position)

La opción de Posicionamiento GPS, habilita a la unidad ICISS a recibir información a cerca de la altitud y longitud del sitio en donde se encuentra, desde la unidad GPS. 

Estatus del GPS (GPS Status)

La opción de estatus de GPS confirma la comunicación entre la unidad ICISS y la unidad GPS y además provee la precisión de la posición. 

Sincronización del ICISS (Sync ICISS) 

La  opción “SYNC ICISS” permite la sincronización entre la unidad ICISS y los pulsos de tiempo dados por la unidad GPS. Esta sincronización es obligatoria para una recolección precisa de datos durante las inspecciones sincronizadas GPS y  DCVG.

PROGRAMACION DE LAS OPCIONES GPS

Cuando la tecla es presionada la pantalla mostrará:


+00.000 Volts

GPS Function:

GPS min/max

Entries: 3475
Note que la unidad ICISS guarda la última opción del GPS usada. Consecuentemente, la pantalla mostraría algo como “GPS Min/Max” cualquiera de las otras opciones disponibles cuando se ingresa a esta opción por primera ves.

Una ves la pantalla ha mostrado el modo de entrada GPS, presionando cualquier tecla (Excepto las teclas ENTER y ESC) aparecerán todas las opciones secuencialmente.

Las opciones GPS siempre aparecerán en el mismo orden, simplemente presione cualquier tecla para ver secuencialmente todas las opciones. Cuando la opción deseada aparece en la pantalla presione la tecla ENTER.

GPS Mínimo / Máximo (GPS Min/Max)

Cuando la tecla ENTER es presionada después que la opción GPS Min/Max ha sido mostrada en la pantalla, la pantalla mostrará:


+00.000 Volts

GPS Off/On(X)

(Off and On Displayed Here)

Entries:  2862
La X muestra la selección de la lectura que sería grabada después del cambio en la interrupción. 

Como la unidad ICISS toma datos a una rata de 18 lecturas por segundo, es decir, los datos son medidos a una rata de uno cada 55 milisegundos. Una selección de (1) resulta en la primera lectura después del cambio de ciclo seleccionado. Una selección de (3) resulta en la tercera lectura después del cambio de ciclo determinado. (esto es, el dato será recolectado aproximadamente entre 100 y 150 ms después del cambio de On / Off o viceversa) 

La selección de este valor es importante para evitar los picos y su correcta selección también tienen que tener en cuenta la magnitud en tiempo del pico.
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El modo estándar de operación de este programa es el de almacenar un dato de potencial en “on” y uno en “off” para cada ciclo.

Use las fechas “izquierda y derecha” para cambiar la selección. Presione la tecla ESC para regresar a la Función GPS. Presione cualquier tecla, excepto la tecla ENTER o ESC, para ver la siguiente opción de GPS.

Col Min/Max (Col Min/Max)

La opción Col Min/Max es una parte de un programa especial diseñado para almacenar lecturas “on” durante tres (3) ciclos consecutivos y una lectura “off” en el cuarto ciclo.   

La pantalla mostrará:

+00.000 Volts

GPS Function:

Col Min/Max

Entries:  2862
Presione la tecla ENTER par entrar a la opción Col. La pantalla mostrará: 


+00.000 Volts

GPS Off/On(X)

(On and Off Displayed Here)

                                                      Entries:  2862

Cambie la selección usando la tecla izquierda y derecha como se indica previamente. Presione la tecla ESC para regresar a la función GPS y use cualquier tecla, excepto las teclas ENTER o ESC para ver la siguiente opción.

Radio Detección (R. Detection)

La opción “R. Detection” habilita a la unidad ICISS para aceptar información ( específicamente datos de profundidad) de un equipo especifico de “Radio Detection” La pantalla mostrará:


+00.000 Volts

GPS Function:

R. Detection

Entries:  2862
Presione la tecla ENTER para entrar a la opción de R Detection. La pantalla mostrará:
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+00.000 Volts

Waiting…

Entries:  2862
En este punto, la unidad ICISS al unidad esta esperando la información a ser recibida de una unidad Radio Detection. Esta información es recibida y mostrada en la pantalla y puede ser almacenada en memoria presionando la tecla ENTER. Esta información no será recibida hasta dentro 6 o 7 segundos, entonces la unidad ICISS regresará al primer pantallazo.

Presione la tecla ESC para regresar a las opciones de GPS y use cualquier tecla, excepto las teclas ENTER y ESC, para ver las demás opciones de GPS.

Tiempos On/Off (On/Off Times)

La siguiente opción es “On/Off Times”. Cuando esta opción es escogida, la pantalla mostrará:


+00.000

GPS Function:

On/Off Times

Entries:  2862
Las selecciones correctas en esta opción son criticas para la recolección precisa de datos:

Presione la tecla ENTER para entrar a este programa. La pantalla mostrará: 


+00.000 Volts

Rect.     On millisecs

X0000

Entries:  2862
Las teclas numéricas son automáticamente activadas y el operador tiene que usar estas teclas o las teclas de flechas izquierda y derecha para entrar el tiempo del ciclo “on”, en milisegundos, que esta siendo usado por los interruptores sincronizados GPS. 
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Cuando el valor correcto del “on” ha sido entrado, presione la tecla ENTER. 

La pantalla mostrará:


+00.000 Volts

Rect.     Off millisecs

X0000

                                                     Entries:  2862

Las teclas numéricas son automáticamente activadas y el operador tiene que usar estas teclas o las teclas de flechas izquierda y derecha para entrar el tiempo del ciclo “off”, en milisegundos, que esta siendo usado por los interruptores sincronizados GPS.

NOTE: El tiempo de ciclo total (“on y off”) tiene que se un número par y tiene que ser divisible por 60 (segundos).  Por ejemplo 1.5 segundos “on” y  0.5 segundos “off”, 3 segundos “on” y 1 segundo off, etc. 

Cuando el tiempo “off” en milisegundos ha sido entrado, presione la tecla ENTER y el programa regresará al modo Función GPS. Presione la tecla ESC para regresar a las opciones de GPS y use cualquier tecla, excepto las teclas ENTER y ESC, para ver las demás opciones de GPS.

Velocidad de Transmisión de Datos GPS (GPS Baud Rate)
La pantalla mostrara: 


+00.000 Volts

GPS Function:

GPS Baud Rate

Entries:  2862
Presione la tecla ENTER para entrar a esta opción. La pantalla mostrará:


    +00.000 Volts

   GPS Baud Rate:

   XXXX

   Entries:  2862
La XXXX será la última Velocidad de Transmisión de Datos GPS, retenida por la unidad ICISS desde la última operación de este programa. La velocidad de transmisión (baud rate) programada en la unidad ICISS tiene que ser la misma que usa la unidad GPS para sincronización. Normalmente este debe ser 9600 baudios. 
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Use las teclas de flecha izquierda y derecha para ver a través de las opciones “baud rate”  hasta que la opción mostrada en la pantalla. Presione la tecla ENTER para guardar la Velocidad de Transmisión de Datos GPS (GPS Baud Rate). La pantalla entonces regresará a la función de GPS.

Presione cualquier tecla, excepto la tecla ENTER o ESC, para visualizar la siguiente opción. 

GPS UTC Offset

La pantalla mostrará: 


+00.000 Volts

GPS Function:

GPS UTC Offset

Entries:  2862
Presione la tecla ENTER para entrar a la opción. La pantalla mostrará:


+00.000 Volts

UTC Offset:

-4:00

Entries:  2862
Use las flechas de izquierda y derecha para cambiar el Offset que sea compatible con la zona horaria. (Note que el offset local podría ser + o – dependiendo de la localización). Presione la tecla ENTER para guardar el nuevo “UTC offset” y ESC para regresar a la función GPS.  

Presiones cualquier tecla, excepto las teclas ENTER o ESC, para visualizar la próxima opción. 

Tiempo GPS (GPS Time)

La próxima función es “GPS Time”:

La pantalla mostrará:


+00.000 Volts

GPS Function:

GPS Time

Entries:  2862
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Presione ENTER para entrar al programa. La pantalla inicialmente mostrará:


Waiting….

Si hay alguna comunicación entre el ICISS y la unidad GPS, la pantalla mostrará:


Getting…
Cuando la transferencia de información haya sido alcanzada, la pantalla típicamente mostraría:


+00.000 Volts

UTC Date: 2001-08-22

UTC Time: 20:08:17

Entries:  2862
Note que la hora mostrada será la de Greenwich Mean Time. El  UTC Offset descrito antes convertirá esta hora en la hora local. 

El reloj en tiempo real de la unidad ICISS será actualizado automáticamente.  

Cuando el ICISS es instruido para obtener la fecha y la hora, tardará aproximadamente 6 segundos para recibir la información.

Si las comunicaciones entre el ICISS y la unidad Garmin falla, la pantalla mostrará:


Nothing Received…
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Este mensaje permanecerá en la pantalla por uno o dos segundos, antes que el ICISS regrese a:


+00.000 Volts

GPS Function:

GPS Time

                                                     Entries:  2862

Si una falla ocurre, verifique el cable y el protocolo de comunicaciones antes de intentar una nueva conexión. 

Cuando la fecha y hora ha sido transferido a la unidad ICISS, la información puede ser almacenada en la memoria presionando la tecla ENTER. Para entrar al siguiente programa, presione la tecla ESC para volver a la Modo de Función GPS.

Presione cualquier tecla, excepto las teclas ENTER o ESC, para ver la siguiente opción.

Posición GPS (GPS Position)

La siguiente opción es “GPS Position”. La pantalla mostrará:


+00.000 Volts

GPS Function:

GPS Position

Entries:  2862
Con la unidad GPS conectada al ICISS, presiona la tecla ENTER. La pantalla inicialmente mostrará:


Waiting….
Si hay comunicación entre el ICISS y la unidad GPS, la pantalla mostrará:


Getting…
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Cuando la transferencia de información ha sido alcanzada, la pantalla típicamente mostraría:

+00.000 Volts

Lat:  N 43.08.560

Lon:  W079.16.143

                                                     Entries:  2862
Cuando el ICISS es instruido para obtener la posición GPS, tardará aproximadamente 6 segundos para recibir la información.

Si las comunicaciones entre el ICISS y la unidad Garmin falla, la pantalla mostrará:


Nothing Received…

Este mensaje permanecerá en la pantalla por uno o dos segundos, antes que el ICISS regrese a: 


+00.000 Volts

GPS Function:

GPS Position

                                                     Entries:  2862

Si una falla ocurre, verifique el cable y el protocolo de comunicaciones antes de intentar una nueva conexión.

Cuando la posición GPS ha sido transferido a la unidad ICISS, la información puede ser almacenada en la memoria presionando la tecla ENTER. Para entrar al siguiente programa, presione la tecla ESC para volver a la Modo de Función GPS.

Presione cualquier tecla, excepto las teclas ENTER o ESC, para ver la siguiente opción.

Estatus del GPS (GPS Status)

La siguiente opción es el “GPS Status”. La pantalla mostrará:
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+00.000 Volts

GPS Function:

GPS Status

Entries:  2862
Con la unidad GPS conectada al ICISS, presione la tecla ENTER. La pantalla inicialmente mostrará:


Waiting….

Si hay comunicación entre el ICISS y la unidad GPS, la pantalla mostrará:


Getting…

Cuando la transferencia de información ha sido alcanzada, la pantalla típicamente mostraría:


+00.000 Volts

Position:    3D GPS

Error:       12 (Mt)

                                                     Entries:  2862
Cuando el ICISS es instruido para obtener el estatus del GPS, tardará aproximadamente 6 segundos para recibir la información.

Si las comunicaciones entre el ICISS y la unidad Garmin falla, la pantalla mostrará:


Nothing Received…

Este mensaje permanecerá en la pantalla por uno o dos segundos, antes que el ICISS regrese a: 
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+00.000 Volts

GPS Function:

GPS Status

                                                     Entries:  2862

Si una falla ocurre, verifique el cable y el protocolo de comunicaciones antes de intentar una nueva conexión.

Cuando el estatus del GPS ha sido transferido a la unidad ICISS, la información puede ser almacenada en la memoria presionando la tecla ENTER. Para entrar al siguiente programa, presione la tecla ESC para volver a la Modo de Función GPS.

Presione cualquier tecla, excepto las teclas ENTER o ESC, para ver la siguiente opción.

Sincronización del ICISS (Sync ICISS)

La siguiente opción es el “GPS Status”. Este programa es esencial si el ICISS es usado para inspecciones de potenciales GPS o inspecciones DCVG con GPS.  La pantalla mostrará:


+00.000 Volts

GPS Function:

Sync ICISS

Entries:  2862
Con la unidad GPS conectada al ICISS, presione la tecla ENTER. La pantalla inicialmente mostrará:


Waiting….
Si hay comunicación entre el ICISS y la unidad GPS, la pantalla mostrará:


Getting…

Cuando la transferencia de información ha sido alcanzada, la pantalla típicamente mostraría.
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+00.000 Volts

GPS Seconds…27

                                                     Entries:  2862
Cuando el ICISS es instruido para obtener un pulso de tiempo, tardará aproximadamente 6 segundos para recibir la información.

La siguiente pantalla mostrará:


+00.000 Volts

Synchronizing…

Entries:  2862

Esto será seguido por:


Success…………..@
Ambos el “Success” y el signo @ tiene que ser mostrado para confirmar la sincronización. Si las comunicaciones entre el ICISS y la unidad Garmin falla, la pantalla mostrará. 


Nothing Received…

Este mensaje permanecerá en la pantalla por uno o dos segundos, antes que el ICISS regrese a:
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+00.000 Volts

GPS Function:

Sync ICISS

                                                     Entries:  2862

Si una falla ocurre, verifique el cable y el protocolo de comunicaciones antes de intentar una nueva conexión.

Cuando el Pulso de Tiempo GPS ha sido transferido a la unidad ICISS, estará sincronizada con el pulso de tiempo de los satélites.

Note que no es necesario que el ICISS y la unidad Garmin permanezcan conectadas para mantener la sincronización durante el trabajo de inspección. Sin embargo, la sincronización deberá ser repetida aproximadamente en intervalos de 3 horas. 

Si el comentario, Success……..@ no es visto en la pantalla o si el signo @ no esta presente en la pantalla, la unidad ICISS no estará sincronizada con los pulsos de tiempo de los satélites. 

Para salir de la función GPS, presione la tecla ESC y la unidad regresará al modo normal de espera.

La Tecla DCVG (The DCVG Key)

La unidad ICISS tiene incorporado un programa y un hardware que le permite al operador realizar simultáneamente una inspección  “GPS Min/Max (On/Off)” y una inspección DCVG.

Para este tipo de inspecciones, el operador necesitará usar todos los conectores de entrada de la unidad ICISS. Dos (2) son usados para la conexión de los electrodos de referencia y la tercera para la conexión a la tubería. Los cables pueden estar conectados de la siguiente manera, el cable de conexión a la tubería en el terminal rojo, una celda de referencia al terminal negro y el otro terminal al conector verde.   

Estas conexiones resultaran en el almacenamiento de potenciales tubo suelo negativos en una tubería normal.

El programa activado por la tecla DCVG es u programa controlado por GPS y determina señales de tiempo precisas. Antes de usar la tecla DCVG el operador tiene que ingresar a diferentes programas GPS. Estos son Synch  
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ICISS, On/Off Times, and GPS Min/Max. Todos estos programas se encuentran bajo la tecla GPS y deben ser correctamente programadas para inspecciones precisas.

Cuando la tecla DCVG es presionado, la pantalla mostrará:


-XX.XXX Volts

Any Key Begins

Entries:  3245
La unidad esta lista para recolectar datos inmediatamente. Si todos los parámetros de programación han sido completados, presione la tecla ENTER. La pantalla mostrará: 


-XX.XXX

Recording Min/Max (4)

-YY.YYY      -ZZ.ZZZ

Entries:  3245
El número (4) muestra el numero de lecturas de espera después del cambio de ciclo. La –YY.YYY representará el potencial “Off” y el –ZZ.ZZZ , representará el potencial “On”. Tan pronto como un ciclo ha sido completado y los datos de “On” y “Off” han sido almacenados y mostrado por un segundo ciclo, la unidad automáticamente tomará en un segundo ciclo, durante el cual el programa almacenará los datos DCVG.  Al final del segundo ciclo la pantalla mostrará:  


 -XX.XXX

Recording Min/Max (4)

-AA.AAA      -BB.BBB

Entries:  3245
El –AA.AAA y –BB.BBB representará los datos DCVG “Off” y “On” .

La unidad ICISS completará el almacenamiento de datos Min/Max en un ciclo completo y el almacenamiento completo de datos de DCVG en otro ciclo completo. Cada tipo de dato será mostrado al operador. La unidad entonces regresará al modo normal de espera. Para continuar la inspección, presione la tecla DCVG seguida de la tecla ENTER.

APENDICE I

Algunas Sugerencias para la realización de Inspecciones:

Recuerde que después del Datalogger ha sido prendido, esta listo para su uso. La pantalla mostrará el potencial o voltaje tan pronto como las conexiones han sido realizadas en los conectores. El almacenamiento de la información no es siempre requerida; La unidad ICISS puede ser usada simplemente para ver información.

Cuando sea realizado cualquier test de protección catódica, es importante que los electrodos de referencia estén calibrados con respecto a una celda estándar para asegurar la precisión de los datos recolectados. Para una inspección a intervalos cortos usando dos electrodos de referencia, necesitan estar calibrados con respecto a una celda de referencia estándar y entre ellas. (La diferencia entre ellas debe ser como máximo 4 mV) 

Este seguro que los electrodos de referencia usados para las inspecciones DCVG son iguales.

Use las teclas ALPHA para grabar comentarios.

Si un programa es entrado por error, presione ESC para salir al modo normal de espera. 

La escala de + 30 voltios debe ser adecuado para casi todas las inspecciones de protección catódica. La resolución en esta escala es de + 1 mV, el cual es suficiente para la mayoría de la pruebas.   

Usa la opción de apagado automático, ubicada en las opciones de la tecla CONFIG de la unidad ICISS para apagarla cuando no se este usando. 

El tiempo mostrado por el Reloj en tiempo Real del ICISS puede ser cambiado a través de las opciones ubicadas en la tecla CONFIG a través de la actualización de tiempo GPS. 
Revise el nivel de la batería regularmente, así siempre tendrá suficiente potencia para el día de trabajo. Si la unidad ICISS va ser usada todos los días, cargue la unidad todas las noches. Este buen habito asegurará que no se pierda parte del día de inspección por causa de una carga deficiente de la batería. 

Use únicamente la opción Iluminación de la pantalla (Backlit) cuando sea absolutamente necesario. El Backlit duplicará el consumo normal de energía de la unidad ICISS.

Si una recolección de datos estacionaria es requerida durante una inspección a intervalos cortos, use la opción Min/Max ubicada en las opciones de la tecla DMODE.

Para una prueba de corrientes extrañas, use las opciones Min/Max/Average, Min/Max o Delayed Read qu se encuentran bajo la tecla DMODE.

Para conducir una inspección a intervalos cortos “on” o una inspección despolarizada, use la opción de “Delayed Read” y los parámetros de la base de tiempo para 1 o 2 segundos, dependiendo del terreno y espacio requeridos.

En las estaciones de prueba, use la opción de “Continuous Read”, bajo la tecla DMODE para grabar los datos de Potencial Lejano, Potencial Cercano y la caída IR. Use un ciclo que sea dos veces el tiempo de interrupción programado. Esto proveerá dos ciclos de interrupción completos del cual se seleccionan los correctos Datos de “on”, “off” y caída IR.  Esta información podría dar también un ejemplo de la estabilidad de los datos de despolarización y polarización.

Para tomar una inspección a intervalos cortos interrumpido, sin la sincronización GPS, use la opción Min/Max que se encuentra bajo la tecla DMODE. Utilice la selección de datos extremos, para evitar “picos” durante la interrupción de los rectificadores en líneas revestidas.
Este seguro que la base de tiempo seleccionada en la unidad ICISS cuadra con la base de tiempo utilizada en los interruptores sincronizados. 

Para realizar una inspección a intervalos cortos usando las señales de tiempo del GPS, el operador tiene que Entrar a diferentes opciones de GPS. Estos son Synch ICISS, On/Off Times, and GPS Min/Max. Todos estos programas residen bajo la tecla GPS y tienen que ser correctamente programado para la precisión de las inspecciones. 

Si la unidad de GPS Garmin Etrex ha sido suministrada con la unidad ICISS, conecte las dos unidades y actualice el tiempo con la señal GPS usando la opción “GPS Time” ubicado bajo la tecla GPS. Recuerdo verificar el “UTC offset” para su respectiva zona horaria. Note que la actualización del tiempo puede ser realizada sin usar cualquier otra función de las opciones ubicadas bajo la tecla GPS.

Si la posición GPS es requerida, conecte la unidad Garmin Etrex y la unidad ICISS con el cable de interfase y use la opción de posición del GPS, ubicado bajo la tecla GPS, para acceder la información de Latitud y Longitud. Si se desea conocer el error aproximado de la posición, utilice la opción “GPS status”.  

Note que la mayoría de los interruptores operan iniciando por el ciclo “off”. La unidad ICISS ha sido diseñada para reconocer esto y mostrará el potencial “off” a lado izquierdo de la pantalla y el potencial “on” al lado derecho.

Este seguro que el tiempo total del ciclo de interrupción seleccionado para los interruptores GPS es un par divisible por 60. (Segundo en un minuto).

Este seguro que el tiempo total del ciclo (“on” más “off”) seleccionado en la unidad ICISS cuadre exactamente con el programado en los interruptores GPS.

El programa DCVG diseñado, ubicado bajo la tecla DCVG, recolecta ambos datos “on” y “off” así como los datos de DCVG y requiere un acceso previo y una programación de las opciones Synch ICISS, On/Off Times y GPS MIN/Max. 

Si se desea realizar solamente una inspección DCVG, use dos electrodos de referencia, uno conectado a cada conector, al rojo y al negro y utilice al ICISS como un voltímetro normal o  use la opción ” Min/Max program” ubicado bajo la tecla DMODE. 

APENDICE II
Códigos Internos:

Los recolectores de datos automáticamente insertan códigos internos cuando ciertas opciones son utilizadas. Estas no son vistas por el operador, pero aparecen en una columna de datos cuando la memoria de la unidad ICISS sea transferida al computador. 

Estos códigos son necesarios para el manejo de datos en el software, en el computador , se pueden separar varios tipos de datos e interpretarlos con los códigos colocados en cada método de recolección de datos. 

El encabezado para transferencia de datos es : U, 1 (número serial seleccionado por el operador)

La segunda línea de la transferencia de datos es: U, SMITH (Nombre del Usuario seleccionado por el operador)

El formato de Fecha y Hora es: A, T, 2001-08-15,15:40:18 

El formato de comentarios Alfabéticos es: A, TEST test 123456789

El formato de códigos es: C,00123456 (8 dígitos)

Los códigos internos para opciones especificas son:

C,90000001………………Lectura Demorada (Delayed Read)

C,90000002………………Lectura Continua (Continuous Read)

C,90000003………..……..Lectura Rápida (Speed Read)

C,90000005………………Mínimo / Máximo  (Min/Max)

C,90000006………………Mínimo / Máximo (Min/Max Wait)

C,90000007………………Promedio Mínimo / Máximo (Min/Max/Avg)

C,90000008………………Promedio Mínimo / Máximo espera (Min/Max/Avg Wait)

C,90001005………………GPS Mínimo / Máximo (GPS Min/max)

C,90002005………………DCVG Mínimo / Máximo (DCVG Min/Max)

C,90003005………………Col Mínimo / Máximo (Col Min/Max) 

El formato para las inspecciones sincronizadas GPS es: C,900000005 o GPS Off/On   

El formato para la posición GPS es: 
A, N 43.08.563

                                                          
A, W079.16.144 

El formato para el Estatus de GPS es: 
A, 3D GPS

                                                

A, Error:    8(Mt) 

APPENDIX III
Típica cadena de datos:

U, 1             


Encabezado de archivo automático, Número serial programado.

U, LEIGH    


Segunda línea automática, Nombre del usuario

A, START SURVEY TP 143  
Comentario Alfabético entrado desde el teclado 

A, RED WIRE


Comentario Alfabético entrado desde el teclado

A, T, 2001-08-13, 14:22:16      
Tiempo Almacenado desde la pantalla

C,90000001


Código Interno para la opción lectura demorada

A, T, 2001-08-13, 14:25:08
Tiempo Automático entrado por el ICISS

C,00000006


Base de Tiempo Seleccionado por el operador (6 segundos)

-00.986



Primera Lectura de Voltaje  

-00.982

-00.990

-00.996

-00.988

-00.978



Ultima Lectura de Voltaje 

C,80000008


Suma automática de cantidad de datos, códigos inicio y tiempo

A, Black Wire……

Comentario Alfabético entrado desde el teclado

C,90000002………

Código Interno para lectura continua

A, T, 2001-08-13, 14:27:34…
Tiempo Automático entrado por el ICISS

C,00000001…………………
Base de Tiempo Seleccionado por el operador (1 segundo)

-01.342………………………
Primera Lectura de Voltaje

-01.343

-01.344

-01.346

-01.346

-01.347

-01.050

-01.042

-01.040

-01.039

-01.037

-01.035

-01.340

-01.342

-01.344

-01.344

-01.346

-01.347



Ultima Lectura de Voltaje 

C,80000021


Suma automática de cantidad de datos, códigos inicio y tiempo

APPENDIX IV
Actualización de las Programas del ICISS:

Los propietarios de las Unidades ICISS no serán notificados directamente de las actualizaciones del software, pero la disponibilidad y otras informaciones serán colocadas en la Página Web de OTL Survey Systems: otlsurveysystems.com iniciando desde Noviembre del 2001.

La unidad ICISS ha sido diseñada y los programas serán suministrados de tal manera que los usuarios del ICISS pueden actualizar sus programas remotamente entrando a la página web. 

NOTAS

NOTAS

NOTAS
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